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Уважаемая г-жа Президент, 

уважаемый г-н Председатель и г-да управляющие, 

уважаемые гости,  

дамы и господа! 

 

Я испытываю глубокое удовлетворение, представляя Грузию на тридцать четвертом 

Ежегодном заседании и Деловом форуме Европейского банка реконструкции и 

развития (ЕБРР). Поскольку мы встречаемся под лозунгом 

«Новые горизонты, прочные позиции», он напоминает нам о вызовах, с которыми мы 

сталкиваемся, и возможностях, которые мы не должны упустить в условиях 

стремительно меняющегося мирового ландшафта.  

Сегодня, когда Банк прилагает усилия, чтобы раздвинуть горизонты - географические, 

экономические и социальные, давайте и впредь придерживаться ценностей, которые 

объединили нас: добросовестности, прозрачности и подотчетности. Давайте 

сосредоточимся также на долгосрочных целях, стратегических проектах и, что самое 

важное, будем руководствоваться принципами, а не краткосрочными политическими 

интересами.  

Грузия расположена на важнейших транзитных путях между Европой и Азией. 

Независимо от сложности обстановки, Грузия активно утверждала себя как 

транзитный узел и место встречи торговых партнеров. Мы вкладываем около 8% ВВП 

в капитальные затраты на такие проекты, как обеспечение дорожной и цифровой 

связности, городских и сельских услуг, опираясь на поддержку МФО, в том числе 

ЕБРР.  

Экономика Грузии еще раз доказала свою устойчивость, а среднегодовой рост в 

прошедшие четыре года превысил 9,5% ВВП. Жесткая налоговая дисциплина 

позволила довести налогово-бюджетные показатели до безопасных уровней – и все это 

в сочетании с низкой инфляцией свидетельствует о прочности фундамента экономики.  

Мы стали очень внимательно относиться к вопросам энергетической безопасности и 

диверсификации поставщиков энергии гораздо раньше, чем многие признали 

сопряженные с этим риски. Грузия располагает значительным портфелем проектов, 

включающим предстоящую прокладку подводного электрокабеля для передачи 

энергии, получаемой за счет возобновляемых источников, и цифрового кабеля. 

Связность линий электропередачи между Европой и Грузией (как следствие, Южным 

Кавказом) является стратегической концепцией долгосрочного обеспечения 

энергетической безопасности этого региона, а также ЕС.  

Грузия была и остается готовым прийти на помощь и ответственным акционером 

Банка в том, что касается поддержки всех его корпоративных решений и самого 

последнего из них об увеличении капитала, хотя, будучи миноритарным акционером, 
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мы сами выступали против решительных действий Банка по проектам, которые 

требовали крайне осторожного подхода в силу меняющихся геополитических 

обстоятельств. 

Грузия по-прежнему придерживается своих европейских устремлений, и мы столь же 

тверды в намерении углублять наше взаимодействие с ЕБРР, поскольку работаем над 

реализацией нашей концепции процветающей, устойчивой и стремительно 

развивающейся европейской Грузии. 

Мы дорожим сотрудничеством с Банком и особенно очень важным портфелем 

проектов в частном секторе, поскольку Грузия очень высоко ценит необходимость 

расширения сотрудничества между государственным и частным секторами.  

Заглядывая вперед, мы верим, что продолжим наше партнерство в совместной работе 

по строительству более устойчивой экономики и достижению долгосрочных 

результатов во взаимном продвижении к лучшему будущему.   

 

Благодарю за внимание. 

 


